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keit und durchdachten Platzausnützung wegen vond 
Mietern nachweisbar bevorzugt und bedeuten dahen 
Mietwohnungen ein groBes Plus. Für alle Raumverhà 
nisse ist vorgesorgt; die variantenreichsten Sri 
typen stehen für die Interessenten bereit und bietem 
jedem Falle ein Maximum an Komfort und Arbelts 
à erleichterung. In den geräumigen Unterbauten sind 
HOTEL, GEWERBE Küchengeräte mit wenigen Griffen rasch und übersi 
? & 1 lich versorgt. Der rostfreie Chromstahl garantiert mak 
lose Sauberkeit und Hygiene; FRANKE-Spültische 
-Kombinationen sind unbeschränkt dauerhaft. 
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Tendances formelles de notre époque: le plastique oraa- 
nique 194 


par Dieter Oestreich 


L’art moderne ne cherche point l’harmonie, mais au con- 
traire ce qui est tension, et parallèlement, l’abolition de la 
pesanteur, la dématérialisation, ou plus exactement cela 
même qui, de par le jeu des lignes de forces est maintenu 
dans un état non point d’indifférenca, mais de flottement. — 
’est ainsi qu’en architecture El Lissitzky tendit aux corps 
suspendus de sa conception physico-dynamique. De même, 
toujours en architecture, le mur, en tant qu’élément por- 
tant, fait place au «squelette», les espaces cessant d'être 
strictement délimités (parois de verre), et au support de la 
zolonne traditionnelle se substituent (v. l'Unité d’habitation 
de Le Corbusier à Marseille) des appuis intégrés, comme des 
jambes à un corps, à l’ensemble de la construction, Dans 
’art de la surface, également, la structure, qui est ici gra- 
vhique, remplace l’illusionnisme spatial cultivé depuis le 
15€ siècle, ou bien nous avons affaire, de façon encore plus 
zonséquente, à la ligne ou à la couleur pures de l’art ab- 
strait. — Toutefois, la même évolution ne se constate pas 
dans la sculpture, du moins pas de la même façon, l’art 
olastique moderne englobant à la fois la conception statique 
d’un Maillol et, à l’opposé, les «mobiles» de Calder. Cette 
divergence propre à l’activité sculpturale provient sans 
doute de la «perte d'intérêt» de l’objet traditionnel de la 
sculpture: l’homme, qu’efface à présent la recherche d’une 
>xpression psychologique ou metaphysique — d’un «arché- 
type», recherche dans laquelle le sculpteur d’aujourd’hui 
semble encore quasi-désarmé. Cela apparaît nettement dans 
ane partie de l’œuvre de Henry Moore, c’est-à-dire dans 
celles de ses créations qui ne se contentant point d’être des 
«corps dans l’espace», prétendent se rapporter à l’homme. — 
Enfo, le domaine encore jeune de la création des formes in- 
lustrielles montre une évidente parenté avec les recherches 
:i-dessus énumérées. — Le nouveau sentiment de la forme 
uquel toutes ces manifestations correspondent date, au 
fond, déjà de l’«art nouveau», lorsque Konrad Lange, par 
>x., revendiquait une «vivication organique de la matière». 
Nous voyons aujourd’hui une aspiration à la synthèse (du 
musculeux, du strict et de l’arrondi), où la forme tend à 
2oller au volume construit où au matériau comme un maillot 
le danseuse au corps, répondant ainsi à un sentiment formel 
pécifique propre à notre temps. — Notons à cet égard 
importance de la conception de certaines machines à écrire 
‘Olivetti), de carrosseries, et en général la contribution 
>récieuse d’Îtaliens contemporains, de même aussi que le 
‘êle fécond joué par les nouveaux matériaux des fabrica- 
ons en série et le béton armé, spécialement dans les ponts 
le Suisse Robert Maillart, dont S. Giedion a pu dire qu’ils 
itaient des «formes quasi-organiques ». 


La rh de Matisse à Vence 200 


In 1947, une sœur dominicaine qui avait soigné Henri Ma- 
isse le pria de l’aider à dessiner des vitraux, L'artiste fit 
>ien plus, créant à Vence toute une chapelle destinée aux 
lominicaines de l’endroit, et qui est assurément la plus 
tuthentique réalisation d’art religieux moderne. La cha- 
elle est réservée aux dominicaines, mais l’autel sert égale- 
nent à la nef où ont accès les laïcs. Vitraux, peintures 

rales, ornements, l’ensemble constitue une composition 
1 leurs et de lumière, de la plus parfaite écono- 
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Extensions 10 the Works of Adolf Feller & Co.. Horgen 173 
1952153, Hans Fischli, arch. FAS, Zurich. - 


Advantage has been taken of the need to replace the old 
wooden premises of 1943-46 by new installations, to add to 
and to rationalize the establishments as a whole. The most 
important stage (see our photographs) has now been 
achieved: storage of raw materials, workshops for semi- 
manufactured goods (electrical transformers and plugs), for 
polishing and for assembly are on the first floor, whith the 
stores and the dispatch department are on the ground floor. 
— À special arrangement of windows ensures good and well- 
distributed lighting. 


Extension to the Sehoenenwerd Blind Faetory 178 
1951/52, Alfons Barth, arch. STA|FAS, Schoenenwerd 

Às the opinion of the majority made it impossible to move 
the premises to the industrial quarter, it was necessary to 
use 2 very restricted space: thus, by the construction of an 
extra floor, the old offices are joined to the new ones, the 
area thus freed completing the workshop area. 


Usege Warehouses at Rivera-Bironieo (Tessin) 180 
1951/52. Carlo and Rino A. Tami, arch. FASISIA, Lugano 


Rivera-Bironico was chosen for its central situation in rela- 
tion to the principal agglomerations of the Tessin and the 
Mesocco Valley, so as to make it possible to serve 210 re- 
tailers affiliated to the Usego wholesale co-operative 
{Olten). — The installation includes; a shop, garages and an 
office wing. Large installations for dispatch of ready-packed 
articles by rail and rood. Encrmous cellar. Coffee roastmg 
cn the upper floor. 


The Lecture Room of the Physies Institute of the Federal 
Institute oi Technology 182 


194952, À. and H. Oeschger, arch. FAS]STA, Zurich 


À result of the happy collaboration between the Federai 
Inspector of Buildings and Professor Scherrer, director of 
the Physics Institute, and his collaborators, this new lec- 
ture room, which forms a bridge between the Physics Ins- 
titute and the Research Laboratory for Hydraulic Construc- 
tions, has 626 seats (of which 112 are strapontine), or even, 
when the lateral gangways are closed, 640 seats (of which 
98 are strapontine}). Great facility of entry and exit, the 
doors being divided between 3 floors. All the seats are in 
a semi-circle, s0 as to ensure good visibility of the enormous 
. blackboard and the screen for projections. Also, for smaller 
audiences, the amphitheatre is divisible by a Modernfold 
foiding partition, at half height. Autonomous regulation of 
temperature. Special lighting of the experiment-stands. 


Extension to the Research Laboratories for Hydraulies of 
the Federal Institute of Technology, Zurich 186 
1948151, À. and H. Oeschger, arch. FASÏSIA, Zurich 

The cross-section which we give of this new building gives 
an idea of the differences in level of the site, which has 
allowed 2 pleasing arrangement in terraces, making a cir- 
culation without “cross-roads” possible for the transport 
of materials. — The ensemble is strictly functional. 
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Formal Tendeneies of our Times: the Plastie Orgai 
by Dieter Oestreich 


Meter aul nn ha 
the contrary, of tension, and parallel to this the 
of gravity, dematerialization; or more exactl 
search of what ofis maintained in astate, not ofi 
but of floatation. — It is thus that in architecture 
aspired to the suspended bodies of his phy 
conception. In the same way, in architectu 
wall, as a supporting element, gives way to the 
spaces cease to be strictly delimited (glass p 
in support of the traditional column, simple : 
supports are substituted (cf. Le Corbusiers Uni 
tation at Marseilles), like legs for a body, to the 
as a whole. 
In painting also, structure, which is here grap 
the spatial illusionism which has been cultiva: 
15tà century; or else we are concerned, in an 
consequent way, with the pure line or colour o! 
art. — However, the same evolution is not t 
sculpture, at least not in the same CRE j 


of Maillol, and, on the other hand, Calder’s “mo 
divergence, which is proper to sculptural activity, 
results from the “loss of interest” in the traditior 
of sculpture; namely, man, at present overshado: 
quest for a psychological or metaphysical ex 
“archetype” — a quest in which the sculptor of 
to be still more or less at a loss. This tendency is € 
in à part of the work of Henry Moore, viz. in 
creations in which, not content with 
space”, the sculptor has tried to establish a conn 
man. — Lastly, the still youthful art of indust: 
shows an obvious relationship with the dire 
above. — The new idea of form, to which all these 
tations correspond, dates fundamentally from. 
nouveau” and the time when Konrad Lange, for 
required an ‘‘organie vivification of matter”. We, 
today an aspiration to a synthesis (of the mus 
strict and the rounded}, in which the form tends 
to the volume constructed or to the material like 
tights to a dancer’s body, thus answering to as ic # 
mal sentiment proper to our times. — In this respect, 

the importance of the conception of certain 
chines (Olivetti), of cars, and in general the valuable cont 
bution of the contemporary ltalians, and also the frai f 
role played by prefabrication and ferro-concrete, especially | 
in the bridges of the Swiss Robert Maiïllart, of which S. Gie-, 
dion has said that they are ‘almost am ec 61 


The Matisse Chapel at Vence 


In 1947, a Dominican nun who had nursed Henri Ma 
asked him to help her to design some stained glass windor 
The artist did much more than this; Pret 
complete chapel for the Dominicans of the district, w 
undoubtedly the most authentic realization of mo 
religious art. The left wing is reserved for the Dominics 
Es ie OR Do SO DE 

access. With its stained glass, mural ape 
ments, the whole constitutes a unique 
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Wugang zur Montagehalle | Entrée de la halle de montage | Entrance to assembling shop 


EÉrneilerungsbauten der Firma Adolf Feller 46. 


in Horgen 


1952/53, Hans Fischli, Architekt BSA, Zürich 


Aufgabe: Die in den Jahren 1943 bis 1946 erstellten zwei- 
stôckigen Lager aus Holz waren durch massive Bauten zu 
ersetzen. Dieses rein konstruktive Vorhaben wuchs sich aber 
auf Grund eingehender Betriebsstudien zu einem eigent- 
lichen Sanierungsprojekt aus, durch das nicht nur Ersatz, 
sondern auch VergrôBerung und Verbesserung des Betrie- 
bes angestrebt wurde. Die hier wiedergegebenen Pläne und 
Photos zeigen die erste und wichtigste Etappe. Sie umfaBt 
Halbfertiglager, Fertiglager und Montageabteilung. 


Organisation: Die Einlieferung der für die Herstellung von 
elektrischen Schaltern und Steckdosen für den Wobn- und 
Industriebau notwendigen Rohmaterialien und Metalle 
liegt mit den Räumen für die Verarbeitung zu Halbfabri- 
katen, für die Oberflächenbearbeitung, Zwischenlager und 
Montage auf dem gleichen Niveau, im Sinne einer logischen 
Produktionsfolge. Das fertige Fabrikat gelangt zur Lage- 


rung ins UntergeschoB, von dort direkt in die daneben- 


liegende Speditionsabteilung. 


Belichtung: Die markant gefalteten Glasbänder sind das 
Ergebnis eingehenden Suchens nach einer natürlichen Be- 
lichtung, die die tiefen Räume gleichmäfig intensiv auf- 
hellt, ohne aber auf den Metallteilen der Fabrikate Blen- 
dung zu erzeugen. Die Flächen nach Osten sind in Thermo- 
lux-Glas, jene nach Norden in gewühnlichem Fensterglas 
gefaft. Durch die Zickzackform werden sie so vergrüBert, 
daB die vierzigprozentige Absorption des Thermolux-Glases 
wieder eingebracht ist. Die unteren Fensterbänder dagegen 
haben eine rein menschliche Funktion: sie verhindern, daf 
bei den Arbeitenden das Gefühl des Eingesperrtseins auf- 
kommt. Die Leuchtstoffrühren sind so angeordnet, daB die 
Anstrahlung der schrägen Dachuntersichten wie jene durch 
natürliches Licht wirkt. 


es 


Mitarbeiter an Projekt und Plänen: Fredi Ei 
holzer, Eduard Franz. Bauführer: Reiner Ki 


Querschnitt Magazin, Längsschnitt Montagehalle, 1:600 | Coupe, transversale, du 


magasin et, longitudinale, de la halle de montage | Cross-section of stores. Longi- 


tudinal section of assembling shop 
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ErdgeschoB 1:600 | Rez-de-chaussée | Ground-floor 


8 Eingang Rohmaterialien 
9 Arbeitereingang 


10 Garderobe Frauen 
11 Garderobe Männer 
12 Magazin 

13 Besprechung 

14 Büro 

15 Montage 

pu Î 16 Luftkanäle 
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Heizung 

Kohlen 
Luftschutzraum 
Fertiglager 

Packerei und Spedition 


Laderampe 
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Kistenraum 


Projekt des Gesamtausbaues, Modellaufnahm 
Projet d'ensemble, modèle | Total extens 


UntergeschoB 1:600 | Etage inférieur | Basement project. Model photo 


Montagehalle. Auf jedem Geschof 
ebener Ausgang. UntergeschoB in 
Eïisenbeton, HauptgeschoB in Stahl, 
mit 12 cm Backstein ausgefacht und 
mit 5 cm Gipsdiele isoliert. Eïisen- 
fenster | Halle de montage. Sortie de 
plain pied à chaque étage | Assembling 


shop. Each floor level exit 


Montagehalle mit Blick gegen die 
groke Glaswand. Decke mit Gipsbret- 
tern auf Holzbohlen zwischen Eisen- 
trägern | La grande paroi vitrée vue de 
la halle de montage | Assembling shop 
with view to large glass front 


Glaswand der Montagehalle von 
aubBen, darunter Spedition. Flächen 
nach Osten in Thermolux-Glas, nach 
Norden gewôhnliches Glas, letzteres 
auch als durchgehendes Band auf 
Augenhôhe. Alle Eisenteile innen 
und aufen in hellgrünem Aluminium- 
bronze-Anstrich, Verputz in gebroche- 
nem Weil | Vue extérieure de la paroi 
vitrée de la halle de montage; en des- 
sous, l'expédition | Glass front of 
assembling shop from outside; be- 
neath, forwarding 


Montagehalle mit Büroeinbau. Brü- 
stungen in Eternit, Bodenplatte in 
Eisenbeton mit isolierendem Unter- 
lagsboden und fugenlosem Spachtel- 
auftrag | Halle de montage avec enclos 
des bureaux | Assembling shop with 


offices 


Magazin-Seitentlicht. Sheddächer în 
Welleternit, Flachdächer in Aluman | 
Magasin; éclairage latéral | Stores! 
shed 


Nordostansicht des Magazins mit Ein- 
gang für die Rohmaterialien | Le 
magasin, vu du nord-est, et entrée des 


matières premières | View from north 


of stores with entrance for raw ma- 


terials 


170 


meres der Montagehalle ‘rieur de la halle de montage | Inside assembling shop 


ontagehalle. Die Luftkanäle deuten eine horizontale Decke innerhalb Magazin mit Glaswand gegen Gang | Le mai et sa parot vitrée 
s nach oben aufgelockerten Raumes an | La halle de montage £ Stores with glass partition facing corridor 
mbling shcp Sämtliche Photos: Hugo P.Herdeg, Zürich 
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Südrwestecke und Stiftskirche Schünenwerd | Angle sud-ouest et la collégiale 


de Schünenwerd | South-west corner and collegiate Church of Schünenwerd 


Neues ObergeschoB 1:500 | Etage | Upper floor 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
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Technisches Büro Storen 
Kalkulation 
Kaufmännisches Büro 
Buchhaltung 

Direktion 

Besprechung Ë 
Technisches Büro Maschinen 
Archiv 


9-12 Garderoben und WC 
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14 
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Lichtpauserei 
Reserve 
Empfang 
Lichthof 


Érneiterung der 
Storenfabrik Schônennerd 


1951/52, Alfons Barth, Arch. BSA/STA, Schünemwerd. 
Ingenieurbüro Rothpletz, Lienhard & Cie. AG., Aarau 


Situation: Die Fabrik liegt leider mitten im Gebiet der 
Schulen. AnläBlich der Ortsplanung wurde vorgeschlagen, 
die Fabrik in die Industriezone zu verlegen, womit die 
Inhaber einverstanden gewesen wären. Eine Gemeinde- 
abstimmung verwarf aber den Erwerb der Liegenschaft. 
Somit ist die Entwicklungsmôglichkeit der Fabrik sehr 
beschränkt, und die Schulen sind samt ihrer Umgebung 
beeinträchtigt. 


Räumliche Organisation: Sämtliche technischen und kauf- 
männischen Büros wurden aus dem alten Gebäude heraus-: 
genommen, in eine Aufstockung gelegt und mit den neuen 
Büros vereinigt. Der so im Altbau freigewordene Raum kam 
der Werkstatt zugut. Die Werkstatterweiterung, Spedition, 
Eisenlager und Garagen fanden in einem Anbau Platz. 


Konstruktion : Büroaufbau in Stahlkonstruktion mit äuberer 
Fural-Aluminiumblech-Verkleidung. Innen Hartpavatex- 
Verkleidung, dazwischen Korkplattenisolierung. Boden 
Plastokork, Decken Holzfaser- und Akustikplatten. Doppel- 
verglasungsfenster mit Rollflex-Lamellenstoren. Dach- 
deckung mit Aluman. Werkstattanbau als Betonskelett mit 
Durisol-AuBenwänden. Boden Holzklôtzchen, Dach Durisol- 
Platten mit Asphaltpappen. 


ErdgeschoB 1:500 | Rez-de-chaussée | Ground-floor 


1 Maschinenhalle 

2 Werkstatt 

3 Spedition 

4,5 WC 

6 Werkstattbüro 

7 Vertreter-Empfang 
8 Sanität 


TS 


lor der Hrweiterung | Avant l'agrandissement | Das neue Bürogeschof | Les nouveaux bureaux | New office tract 
Jefore extension 


ämtliche Photos: Max Widmer, Schünenwerd 
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Der Lichthof im BürogeschoB | Cour vitrée de l'étage des bureaux | Office tract with open court 


Mituation 1:4000 | Situation | Plan Durchblick durch die Büros | Vue générale des bureaux | The offices 
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Turnhallen 


Sälischulhaus 
: Hauswirtschaftsschule 


Reformiertes Kirchgemeindehaus 
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*esamtansicht von Westen | Vue d'ensemble prise de l’ouest | General view from west 


Usego-Lagerhaus in Rivera-Bironico (Tessin) 


1951/52, Carlo und Rino À. Tami, Architekten BSA/STA, Lugano 


Grundril mit Umgebung 1:600 | Plan et entourage | Site with environs 
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4—— Rampe zum Keller 


Situation: Rivera-Bironico wurde im Hinblick auf dessen 
mittlere Lage zwischen den grofien Wohnzentren des Kan- 
tons Tessin und des Misox als Sitz des Lagerhauses gewählt. 
Hier steht es zwischen der Gotthardbahn und der StraBe 
Bellinzona-Lugano. Von ihm aus werden 210 der Union 
Schweizerische Einkaufsgenossenschaft Olten (Usego) an- 
geschlossene Detaillisten der Lebensmittelbranche beliefert. 


Organisation: Das Lagerhaus gliedert sich in einen eigent- 
lichen Lagertrakt, einen Garagenbau und einen Bürotrakt, 
die so gestaltet sind, daB sie nach der Länge wie nach der 
Hôhe erweitert werden kônnen. AuBer der Lagerhaltung 
besteht ein groBer Warentransit Bahn-Auto, denn der 


Mrotralt von Süden | L’aile des bureaux vue du sud | Office tract from South 


grôfite Teil der Waren wird in der fertigen Fabrikpackung 
zur Abgabe an den Detaillisten angeliefert. Davon aus- 
genommen ist der Kaffee, der im obersten GeschoB in einer 
modernen Anlage gerôstet und im darunterliegenden Ge- 
schoB verpackt wird. Die Weine, Likôre und Speiseüle 
kommen ebenfalls erst in den grofen Kellern zur Abfüllung. 


Konstruktion: Die verschiedenen Funktionen sind in ent- 
sprechenden Trakten klar zum Ausdruck gebracht. Die 
Konstruktion beruht auf einem Eisenbetonskelett, das mit 
Sichtmauerwerk in Kalksandstein ausgefacht ist. Die Vor- 
dächer hängen als Wellaluminiumplatten an Eisenbeton- 
kragarmen. Das Dach ist mit Fural-Aluminium abgedeckt. 


iebelansicht des Lagers. Hclzaufbau in Blaugrün | Le magasin vu du sud | Stores from South 
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Der Hôrsaal von Süden, zwischen altem Physikgebäude und Wasserbau-Labor eingebaut | L'auditoire vu du sud, entre la vieille Ecole de Physiqu 
et le Laboratoire de Constructions hydrauliques | Lecture room from South, built in between old Physics Building and Hydraulices Laboratory 


Der neue Hôrsaal des Physikalischen Institutes 
an der ETH in Zürich 


1949-1952, Alfred und Heinrich Oeschger, Architekten BSA/STA, Zürich 


Infolge der beengten Verhältnisse im Altbau wurde der Neu- 
bau des Physikhôrsaales eine unerläfiliche Notwendigkeit,. 


In enger und verständnisvoller Zusammenarbeit mit der 
Eidgenôssischen Bauinspektion Zürich (als Vertreterin der 
Direktion der eidgenôssischen Bauten in Bern), dem Vor- 
steher des Physikalischen Institutes an der ETH, Prof. 
Dr. Scherrer, und seinen Mitarbeitern entstanden der vor- 
liegende Entwurf und seine praktische Verwirklichung. 


£s galt, diese Neuanlage harmonisch einzugliedern in die 
bestehenden, in architektonischer Beziehung verschieden- 
artigen Altbauten, das tiefergelegene Physikgebäude und 
die hôühergelegene hydraulische Versuchshalle. Dank der 
Verbesserung der Belichtungsverhältnisse in der umgebau- 
ten Versuchshalle durch ein neuerstelltes grofies Ober- 
licht konnten die im Bereich der Hôrsaalrückwand befind- 


lichen Fenster dieser Halle zugemauert werden. 


Auf dieser Brücke zwischen den beiden bestehenden Gebäu- 


den lieBen sich die Raumbedürfnisse und die technischen 
Erfordernisse für den neuen Physikhôrsaal entwickeln und 


verwirklichen. 


Der Zugang zum Hôrsaal erfolgt von der unter der Brücke 
durchgeführten ErschlieBungsstraf$e. Über eine Eingangs- 
halle mit Garderoben und Toilettenanlagen gelangen die 
Hôrer zu den Vorräumen des Zwischengeschosses, von dem 
aus der untere Teil des Saales betreten wird. Der mittlere 
Saalteil wird über das nächstfolgende Treppenpodest er- 
reicht, während die obersten Sitze über direkte Treppen- 
anlagen vom Vorraum des Zwischengeschosses zugänglich 
sind. Diese Gestaltung der Zu- und Abgänge ermôglicht 
eine differenzierte, rasche und reibungslose Verkehrsabwick- 


lung, vor allem beim Verlassen des Raumes. 


Die Anordnung der Sitze erfolgte amphitheatralisch und 
überhôht, um günstige Sichtverhältnisse auf die groBe, 
9 m lange dreistufige Wandtafel, die grofie Projektionswand 
und die Experimentierstände zu gewähren. Der Hôürsaal 
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Längsschnitt 1:500 | Coupe longitudinale | Longitudinal section 
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Vorraum. Treppen, Pfeiler und Decke in Sichtbeton, weiB gestrichen. Boden- und Treppenbelag in hellgelben Kalksteinplatten. Handlauf A 
corodal, Stäbe weif gestrichen | Vestibule | Vestibule 


Faltwand «Modernfold», Erba. Bestuhlung Buche hell auf Metall- fat 514 Normal- und 112 Klappsitze, total 626 Plätze. 
stützen | Paroi pliante «Modernfold» | Folding partition «Modernfold » Bei SchlieBung der Seitengänge kann das Fassungsver- 
Photo: F.G.EÆEberhard, Zürich môgen auf 542, bzw. 98, total 640 Plätze erhôht werden. 


Zwecks vermehrter Ausnutzung der Demonstrations- und 
Experimentieranlagen erwies es sich während des Baues als 
zweckmäfig, eine Unterteilung des Raumes für eine gerin- 
gere Hôrerzahl vorzusehen, was durch eine Faltwand, 
System Modernfold, die auf der Hühe des Mittelganges 


mechanisch bewegt wird, verwirklicht werden konnte. 


Eine eigene Klimaanlage, die der jeweiligen speziellen Not- 
wendigkeit entsprechend minutiôs gesteuert werden kann, 
dient der Heizung, Kühlung und Lüftung. Die Projektions- 


kabine wurde den besonderen Bedürfnissen entsprechend 


ausgestattet. Über der Zone der Experimentierstände er- 
wies sich eine eigene Beleuchterbrücke als notwendig. Das 
Depositorium für die Vorträge befindet sich unter dem vor- 
deren Teil der Sitzreihen auf der gleichen Hôhe des Ver- 


wendungsortes im Saal. 


Bei der Durchführung dieses Bauwerkes haben, auBer den 
Mitarbeitern Prof. Scherrers, Architekt A. Mürset, Inge- 
nieur P. Zigerli (für die Konstruktionen), Ingenieur H.Meier 
(sanitäre Installationen), Ingenieur H. Zehnder (elektrische 
Installationen) und Gebr. Sulzer (Heizung und Lüftung) 


mitgewirkt. 
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wmsaal. Raumbeleuchtung durch Fluoreszenzrühren mit Rasterblenden in PreBstoff | Amphithéätre | Lecture-room 


Experimentierstände | Stand d’expérimentation | Experimental stands 


Miche Photos: M.Wolgensinger SWB, Zürich 


Westseite mit Hôrsaal | Le côté ouest et l'auditoire | West side with lecture-room 


Ergänzungsbau der Versuchsanstalt für Wasserbau 
und Erdbau an der ETH in Zürich 


1948-1951, Alfred und Heinrich Oeschger, Architekten BSA/STA, Zürich 


Das Ausführungsprojekt geht auf Entwürfe zurück, die vor 
zehn Jahren erstellt wurden. Die lange Zeitspanne bis zur 
Realisation bot reichlich Gelegenheit, den Vorschlag in 
technischer und in architektonischer Beziehung ausreifen 
zu lassen. Der Erweiterungsbau ist aus betrieblichen Grün- 
den unmittelbar mit dem Altbau verbunden, aber im Gan- 
zen und in den Einzelheiten vüllig unabhängig und selb- 
ständig entwickelt. Die Hôhenlage der neuen Versuchshalle 
war durch den Altbau gegeben. Grundsätzlich wurde eine 
bauliche Veränderung des Altbaues, soweit sie nicht die 
rein hydraulischen Einrichtungen betraf oder durch sie 
bedingt wurde, vermieden. Der Anbau des neuen Hôrsaales 
des Physikalischen Institutes auf der Südseite gab Veran- 
lassung, die ungenügende Tagesbeleuchtung der alten Ver- 
suchshalle durch ein Oberlicht zu verbessern. Damit wurde 


die Beleuchtungsstärke in der Hallenmitte, bezogen auf die- 


jenige an der Fensterfront, von ursprünglich nur 3% auf 


30% gebracht. Der Querschnitt des Neubaues gibt Auf- 
schluB über die grofien Niveaudifferenzen des Geländes und 


die daraus resultierende terrassenfôrmige Gliederung der 
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Anlage. Die Geländeformation hat sich als besonders gün- 
stig für die zweckmäBige und organische Lôsung der Auf- 
gabe mit ihren vielfältigen Anforderungen erwiesen. So 
konnte der ziemlich bedeutende Materialverkehr durch 
Lastauto von der Gloriastrafie aus zur alten und zur neuen 
Versuchshalle, zum Magazin und zum bergseitigen Lager- 


‘platz kreuzungsfrei unter dem Labor- und Bürotrakt und un- 


ter dem MeBkanal durchgeführt werden. Die vertikale Ver- 
bindung stellen zwei Laufkrane her. Es ist hervorzuheben, 
da die Bauanlage ganz aus der Zweckbestimmung heraus 
entwickelt ist. Dabei ist jeder unnôtige Aufwand bewuñt 
vermieden. Eine gewisse Straffheit der Komposition ergab 
sich von selbst aus der konsequent durchgeführten Achsen- 
teilung, die beim Hallenbau 3,95 m, beim Bürotrakt die 
Hälfte dieses MaBes beträgt. Die Konstruktionselemente 


in Eisenbeton sind, wo immer môglich, sichtbar gelassen. 


Bei der Durchführung des Baues haben mitgewirkt: Prof. 
Dr. Meyer-Peter, Prof, Dr. R. Müller, Prof. Dr. R. Haefeli, 
Architekt A. Mürset, Ing. P. Zigerli. 
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Sämtliche Photos: Michael Wolgensinger SWB, Zürich 


Bürotrakt mit Hôrsaal | Aile des bureaux et auditoire | Office trac 


lecture-room 


Inneres der neuen hydraulischen Versuchshalle | Intérieur de la nouvelle halle d'essais hydrauliques | Inside new hydraulic experimental labo 


Erneiterung der Technischen Hochschule in Stockholm 
1947-1949, Nils Ahrbom und Helge Zimdahl, Architekten SAR, Stockholm 


Situation und Organisation 


Die hier verôffentlichten Bauten bilden die erste Etappe des 
umfangreichen Erweiterungsprojektes der Technischen 
Hochschule in Stockholm, für das ein ausgedehntes Gelände 
im Norden der heutigen Bauanlage zur Verfügung steht. In 
der nächsten Bauetappe sind vorgesehen die Erweiterung 
des chemischen Institutes, die neue Heizanlage und weitere 
Laboratorien für Maschinenbau. 


Die nun seit bereits drei Jahren im Betrieb stehenden Bau- 
ten der ersten Etappe umfassen die Räume für die unteren 
beiden Studienjahre, nämlich Laboratorien und Unter- 
richtsräume der Abteilungen für Chemie und Photographie, 
sowie einige Hôrsäle. Diese Bauten umschlieBen einen nach 
Süden offenen Hof, der an der hôchsten Stelle des Geländes 
liegt. Er ist flankiert von den beiden fünfgeschossigen Bau- 
ten, deren Räume zu beiden Seiten des langgestreckten 
Lichthofes mit Galerien liegen. Im niederen Trakt an der 
Nordseite befinden sich die beiden kleineren Hôrsäle mit 150 
und 300 Sitzplätzen, versehen mit den nôtigen Vorberei- 
tungsräumen. Der groBe, 500 Sitzplätze umfassende Hôr- 
saal ist am Südende des ôstlichen Hochbaues angeschlossen. 
. Der ungefähr quadratische, in Kreisen gepflästerte Hof 


ist durch die offene Halle im Erdgeschof des nôürdlichen 
Traktes des Altbaus mit dem Innenhof des letzteren räum- 
lich verbunden. Er ist zum Teil unterkellert, wo sich Fahr- 
radgaragen, Abstell- und Installationsräume befinden. 


Konstruktion und Ausstattung 


Der Westbau, der hauptsächlich Zeichensäle beherbergt, 
besitzt über den tiefen Räumen Balkendecken und über 
den weniger tiefen Räumen Plattendecken in Eisenbeton. 
Die offenen Treppenanlagen weisen eine von den Wänden 
und übrigen Bauteilen losgelôste Eisenbetonstruktur auf. 
Demgegenüber wurden die Dachoberlichter über den Hal- 
len in Eisen ausgeführt. Der Ostbau der physikalischen und 
photographischen Abteilung ist ganz in Eisenbeton kon- 
struiert und mit den für Leitungen und Kabel notwendigen 
Kanälen und Schächten versehen. Beim Bau der Räume für 
die geophysikalische Abteilung wurde dagegen weitgehend 
Holz verwendet, um das Risiko magnetischer Stôrungen 
zu umgehen. 


In den beiden kleineren Hôrsälen ruht die Holzbestuhlung 


auf Eisenbetondecken mit Stahlträgern. Das groBe Audi- 
torium ist weitgehend in Eisenbeton konstruiert. Seine Fas- 
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Lichthof mit Treppe und Galerien. 
Decke aus perforierten Eternitplatten 
mit dahinterliegenden schallabsorbie- 
renden Steinwollmatten. Boden in 
Kunststeinmosaik zwischen Marmor- 
friesen | Cour vitrée, escalier et gale- 
ries | Couvered court with staircase 
and galleries 


Galeriewand gegen Zeichnungssaal in 
Eichentäfer mit Nischen für Gardero- 
ben- und Zeichenschränke. Über den 
Nischen geschlitztes Täfer für Schall- 
absorbierung. Boden in Korklinoleum 
zwischen Friesen aus Marmor | Paroi 
de la galerie vers la salle de dessin; 
dans les niches, placards à vêtements 
et armoires à dessins | Gallery wall 
towards drawing room with niches for 
wardrobes and drawing cupboards 


Grober Hürsaal für 300 Personen. Wände und Decke weilBgekalkter Putz, 


_ Holzwerk in Eiche. Die getäferten Rückwände, die Laternendecke und die 


Stuhlunterseiten sind schallabsorbierend. Leuchter aus Opalglas und 
lackiertem Eisen | Grand amphithéâtre pour 300 personnes | Large 
lecture-room for 300 persons 


saden sind ähnlich wie die übrigen Fassaden mit einem 
halben Backstein verblendet. Der 10 em starke Raum zwi- 
schen Verblendung und innerer Eisenbetonwandung ist zur 
Isolierung mit Leichtbeton ausgefüllt. Die Dachkonstruk- 
tion dieses grofen Raumes besteht aus einer auf Stahlträ- 
gern ruhenden Eisenbetonplatte. 


Alle Bauten stehen auf solidem Felsgrund. Die Kellerräume 
wurden mit hartgebrannten Tonsteinen ausgekleidet. Die 
Dachkonstruktion besteht in der Regel aus imprägniertem 
Holz, und die nach innen geneigten und entwässerten Dach- 


flächen wurden mit Kupferblech eingedeckt. Die Fenster, 
aus Holz und doppelt verglast, sind entweder normale, ein- 
wärts ôffnende Flügelfenster oder klappbare Perspektiv- 
fenster. Die äuBeren Türen bestehen aus Eichenholz und 
wurden schwarz gebeizt und lackiert. Die inneren Türen aus 
Tannenholz wurden weil gestrichen. Nur starkbenützte 
Innentüren wurden ebenso in Eichenholz ausgeführt. Die 
Bodenbeläge bestehen in Hallen, Garderoben und auf Trep- 
pen aus Marmor und Kalksteinplatten, aus Korklinoleum 
mit Marmorfriesen auf den Galerien und aus Eichenlang- 
riemen in den Arbeitsräumen, Zeichensälen und Labora- 
torien. Die Täferung in gewissen Räumen ist in Eichenholz 
ausgeführt. 


Die Heizung ist an die zentrale Warmwasserpumpenanlage 
angeschlossen, wobei in jedem Bau spezielle Verteilgruppen 
angeordnet sind. Als Radiatoren in den meisten Räumen 
kamen flache Stahlradiatoren, welche die ganze Fenster- 
brüstung ausfüllen, zur Anwendung. Hallen und Garderobe- 
räume erhielten FuBbodenheizung, wodurch Zugserschei- 
nungen vermieden werden und der Boden immer trocken 
bleibt. Die Heizschlangen liegen unmittelbar unter den 
Natursteinplatten des Bodenbelages. Die Oberlichter über 
den Hallen sind am FuBe mit Radiatoren versehen, die eine 
ruhige Fläche bilden. Im geophysikalischen Institute be- 
stehen alle Leitungen aus Kupfer, um dadurch magnetische 
Stôrungen auszuschlieBen. Im Physikinstitut sind die Labo- 
ratorien und Gänge ventiliert, indem Warmluft eingeblasen 
wird. Jeder der drei Hôrsäle ist mit einer speziellen Venti- 
lationsanlage ausgestattet,. 


Die Gartengestaltung plante Prof. Erik Lundberg, und die 
Ingenieurarbeiten besorgte die Fa. Jacobson & Widmarkt, 
alle in Stockholm. 


Oberste Galerie im Lichthof. Wand gegen Lehrerzimmer in hellblauer Eingang und Garderobe zum groBen Hôrsaal. Boden in Kalkste 
Farbe, Pfeiler weih, Türen in Führe weil lasiert. SchloBfries hellgraue Wand aus rotem Backstein. Garderobenständer in weif lackiertem Bis 
Olfarbe | Galerie supérieure de la cour vitrée | Upper gallery in covered Aschenbecher in Steingut | Entrée et vestiaire du grand auditoir 


court Entrance and wardrobes to large lecture-room 


Giebelseïte mit Sheddach über dem 
Lichthof | Hall central et toit formé de 
sheds, au-dessus de la cour | Gable 
side with shed-roof over court 


Verbindungsbau zwischen Hôrsaal 
und Physikräumen. Weil gestriche- 
ner Sichtbeton, rote Granitplatten 
zwischen Backsteinmauern | Bâtiment 
reliant l'auditoire aux salles de travail 
de l’école de physique | Connecting 
wing between lecture-room and physics 
laboratories 


Sämitliche Photos: Atelier Sundahl, 
Stockholm 


Henry Moore, Liegende, 1945/46. Ulmenholz |, 
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FORMTENDENZEN UNSERER ZEIT 


Das Plastisch-Organische 


Von Dieter Oestreich 


Eine der auffalligsten ‘“Erschemungen innerhalb der 
modernen Kunst ist die Vorliebe für Spannungs- 
zustände anstelle eines In-sich-Ruhenden, Harmoni- 
schen. Konform damit geht die Tendenz zur Auf- 
hebung der Schwere, zur Negierung des Tektonischen 
und zur Entmaterialisierung. Das bewuBt oder un- 
bewuBt angestrebte Ergebnis ist das Schwebende, oder 
besser: ein (in eimem Kraftfeld) durch Spannungen in 


der Schwebe Gehaltenes. 
In der Ærchitehtur ist dieses neue Zeitgefühl im den 


zwWanziger Jahren durch EI Lissitzky sogar zur unmit- 


télbaren Forderung erhoben worden: «Die Uberwin- 
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dung des Fundaments, der Erdgebundenheit, geht 
noch viel weiter und verlangt die Uberwindung der 
Schwverkraft an sich, verlangt die schwebenden Kôrper, 


die physisch-dynamische Architektur.» 


Allgemein zeigen sich als wesentliche Symptome dieser 
Tendenz die Ablôsung der tragenden Funktuion der 
Mauer durch ein Gerüst sowie deren Aufhebung als 
Raumbegrenzung durch die weitgehende Benutzung 
von Glas, dem immateriellsten aller Baustoffe. Daneben 
finden sich plôtzhch eine ganze Reiïhe rationaler Be- 
sründungen, ein Gebäude «schwebend » auf Stützen zu 


setzen, unter vôlliger Umkehrung des klassischen Be- 


Buchholz Gallery, New. 


griffs von Stütze und Last: gehôrte früher die Säule 
sinngemäB zur Basis, so jetzt zum getragenen Bau- 
Kürper (was oft noch betont wird durch Verjüngung 
der Stützen nach unten, wie etwa in Le Corbusiers 
Unité d'Habitation in Marseille). Man kônnte diesen 
heute nur als Ganzes — samt seimen «Beinen» — vom 
Boden abheben, während etwa ein griechischer Tempel 


Stück für Stück abgetragen werden müfite. 


In der Xunst der Fläche fallt auf eimerseits der Hang zur 
reinen Lanie des Umrisses und zum pgraphischen Gerüst, 
andererseits die Hinwendung zur Flächenhafugkeit 
durch Abstraktion des Kôrperlichen — und damit Auf- 
ÿabe der seit dem 15. Jahrhundert angestrebten Raum- 
illusion — oder, als letzte Konsequenz, zur reinen Farbe 
und Linie der gegenstandslosen Malerer. 


Wenn heute im Zweidimensionalen und in der Archi- 
tektur weitgehend gemeinsame Grundtendenzen beob- 
achtet werden kônnen, so trifft dies nicht zu für das 
Gebiet der Skulptur. Die moderne Plastik reicht vom 
Statischen, Gebauten eimes Aktes Maillols bis zur 
äufBersten Aufhebung alles Statischen in Calders 
Mobiles, die nicht nur hängen, sondern sich darüber 
hinaus noch bewegen. Der Grund für solche Gegensätze 
ist zu suchen in der Verlagerung des Interesses pegen- 
über dem, was seit jeher mit groBer AusschlieBlichkeit 
bildwirkender AnlaB war für den Plastiker: dem Men- 
schen. Da aber heute die sinnliche Erscheimung (als 
«Vorbild») zurücktritt zugunsten einer psychologischen 
oder metaphysischen Aussage (dem «Urbild»), scheint 
es kaum noch zu gelingen, für den Menschen unserer 


Zeit in der Skulptur einen gültigen Ausdruck zu finden. 


Auch der Bildhauer Henry Moore, der wie wenige 
andere unserer Zeit verhaftet ist, vermag dort, wo er 
sich den Menschen als Vorwurf nimmt, vom Thema her 
nicht zu überzeugen. In seiner «Besessenheit für die 
vollendete Bearbeitung des Materials und semem for- 
malen Interesse für das Verhältnis der inneren zur 
äuBeren Form» geht er «am Inhalt seiner Formen 
achtlos vorbei, mit dem Ergebnis, daf dieser Inhalt 
sich rächt, indem er unser Kôrpergefühl gegen diese 
Willkür mobilisiert»". Die abstrakten Plastiken Moores, 
als «ungebundene, der assoziationsfähigen Phantasie 
alle Môglichkeiten lassende Kôrper im Raum», sind 
durch dieses Nichtgebundensein von elementarerem 
und zwingenderem Ausdruck: Moore bedürfte durch- 
aus nicht des Hinweises auf den Menschen, um das 
Organisch-Warme und Verhalten-Atmende  seiner 
Skulpturen deutlich zu machen. In ihre Wôlbungen 
von oftmals erregend dynamischer und  plastischer 
Spannung (sie sind weniger schwellend zu nennen als 
knapp sitzende Haut über «durchpulstem Leben») 
kann man nicht hineinschneiden, ohne daB der Schnitt 
zur klaffenden Wunde wird. Dabei bleibt unter der 
straffen Oberfläche — als wesentlich zugehôrig — ein 


* Aus einer Besprechung der Moore-Ausstellung 1950 in 
Bern, WERK-Chronik, August 1950. 


Die Tänzerin Leslie Caron. Der moderne Tanz zeigt ähnliche Ausdrucks- 
tendenzen wie die zeitgenüssische Plastik | La danseuse Leslie Caron | 


The Dancer Leslie Caron 


anorganisches, tragendes Gerüst spürbar. Oftmals die 
Basis nur an wenigen Punkten berührend und durch 


dynamische Spannungen innerhalb der einzelnen Teile 
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— und dieser zueinander 


in der Schwebe gehalten, 


sind Moores Skulpturen unstatisch im Sinne moderner 
Architektur oder Malerei und doch «being static, in the 
sense that the centre of gravity lies within the base» 
Moore 


Besonders während der letzten Jahre lassen sich nun 
auf einem noch Jungen Gebiet plastischer Gestaltung 
ähnliche Formtendenzen beobachten wie in Moores 
Werken: dem der Formgebung industrieller  Erzeug- 
nisse. Wie nämlich unser Zeitgefühl im Zweidimen- 
sionalen der angewandten Graphik entgesenkommt, so 
ähnlich im plastischen Bereich, wo gegenstandslose 
Skulptur und gutgestaltetes Industrieprodukt in der 
beiden gemeinsamen Kraft des Ausdrucks innere Ver- 
wandtschaften aufweisen. (Nicht unwesentlich scheint 
im Gegensatz 


in diesem Zusammenhang, dafB heute 


[ER] 
zu früheren Epochen der Architekt kaum noch g#leich- 
zeitug als Bildhauer arbeitet, häufig aber als Industrie- 


gestalter. 


Dieses neue Formgefühl fand einen ersten Ausdruck 


um die Jahrhundertwende im Jugendstil. Konrad 
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Max Bill, Rhythmus im Raum, 1947 
48. Gips Rythme dans. l’espace. 


Plätre | Rhythm in space. Plaster 


Photo: Ernst Scheidegger SWB, 


Zürich-Paris 


Lange schreibt im Jahr 1905 über Pankok: «... die 
Hauptsache sei die selbständige organische Bele- 
bung der Materie, die Umgestaltung des toten Stoffes 
zu einem organischen Wesen, das wächst und strebt und 
trägt und stemmt, eimfach durch das Mittel der Form. ..». 
Im gleichen Zusammenhang tauchen Begriffe auf wie 
«muskulôse, festhaltende Arme», «schwellende Glie- 
der», «lebendiger Organismus». Jahrzehnte später 
formuliert Henry Moore: «Wenn ein Bildhauer das 
Wesen seines Materials begreift, wenn er die Môglich- 
keiten und die Struktur seines Materials erfaft, so kann 
er innerhalb der gegebenen Grenzen einen geschlossenen 
Block in eine Komposition verwandeln, die als Form 


volle Existenz besitzt, mit Massen von verschiedener 


GrôBe, die — in ihrer von Luft umgebenen Ganzheit 
erfaBt — sich strechen und dehnen, stollen und drängen, 
gegeneinander in räumlicher Beziehung wirken...»" 


Das erste Auftreten dieser Tendenz zu organisch-plasti- 


scher Spannung (noch ziemlich hager-muskulôs, aufer 


* Aus dem Katalog der Ausstellung Henry Moore in der 


Kunsthalle Bern 1950, 


| 
| 
| 


bei Antonio Gaudi) weicht bald vüllig einem gleich- 
zeitigen, aber ihr entgegengesetzten Formimpuls von 
grôBter und nachhaltigster Wirkung: der Sachlich- 
keit. Geometrische Formen, Skelett und glatte Fläche 
finden in den Bauten von Adolf Loos und Gropius 
einen ersten groBartisen Ausdruck. Die Hegemonie 
dieses Konstruiert-Scharfkantigen, die sich sehr schnell 
über alle Gebiete der Gestaltung erstreckt, wird erst 
wesentlich erschüttert durch die Entdeckung der 
Stromlinie (die übrigens — wie auch sonst häufig zu 
beobachten — als formale Idee schon vor der wissen- 
schaftlichen Ausarbeitung und Anwendung erscheint: 
bereits 1905 läBt sich der GroBherzog von Hessen bei 
Qpel ein Automobil entwerfen, das aussehen soll «wie 
ein Tropfen»). Jene Tendenz, zunächst weitgehend vom 
Zweckmäfigen her bestimmt, entwickelt bald eigene 
ästhetische Gesetze und leitet über zu plastisch- 
geschlossenen, «abgeschliffenen» Formen. 


Diese drei verschiedenen Kôrpergefühle : das Muskulôs- 
Gespannte, das Konstruiert-Scharfkantige und das 
Plastisch-Gerundete standen lange Jahre als Antithesen 
gegenemander oder neutral nebeneinander. Erst nach 
dem Zweiten Weltkrieg zeichnet sich eine Tendenz zur 
Synthese ab: die Konstruktion beginnt, als Skelett in 
die plastische Form hinemzuwandern (im Jugendstil 
war diese fast nur Muskel), deren gespannte Oberfläche 
zu einer elastischen Haut wird, die knapp anlegt wie 
das Trikot auf dem Kôrper einer Tänzerin. Dieses neue 
plastische Gefühl hat nichts von dem Bewegten, 
Schwellenden des Barocks, sondern ist ein Straffes, 
Schlankes, Gebändigtes und unserer Zeit durchaus 
Eigenes. 


Es ist kein Zufall, daB das Museum of Modern Art im 
New York beim Aufbau seiner Sammlung gut pestalte- 
ter Industrie-Erzeugnisse zuerst nach einem der schôn- 
sten Beispiele dieses neuen Formwillens griff: der 
Olivetti-Schreibmaschine, entworfen von dem Mailän- 
der Architekten Marcello Nizzoli. (Von Italien, diesem 
klassischen Land plastischer Empfindsamkeit, gimgen 
nach dem letzten Krieg sehr starke Impulse aus. Be- 
kannt sind die hervorragenden Karosserien von Pinin 
Farina, Ferrari, Ghia usw.) Wenig später wurde dort 
zum ersten « Auto der Woche» ein Wagen gewählt, der 
ebenfalls zu den besten Vertretern moderner Gestaltung 
gehôrt: der Porsche. 


Das Organische dieser Formen lôst rein vom Optischen 
her «Lustgefühle des Tastsinns» (Hermann Obrist) aus. 
DaB dies kein leeres Schlagwort ist, bewiesen Kriegs- 
blinde zumindest im Falle der Plastiken Henry Moores, 
als sie dessen nach dem Krieg in Düsseldorf ausgestellte 
Skulpturen mit beglücktem Ausdruck ahtasteten. Bei 
dem abgebildeten Uhrmacher-PreBstock sind solche 
« Tastfreuden» nicht auf die Oberfläche {die zum Dar- 
über-hinweg-Streichen verlockt) alleim beschränkt — 
auch die Funktion des Hebels wurde vorbildlich ge- 
staltet: die Aufforderung zu seiner Betätigung ist bei- 
nahe suggestiv. 
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Schweizerischer Uhrmacher-PrefBstock | Potence à chasser les pierres | 


Friction jewelling tool. Courtesy by Waichmaker, Jeweller and Silver- 


smith, London 


Porsche-Wagen. Dr.ing. F.Porsche, Stuttgart-Zuffenhausen | 
mobile «Porsche» | Porsche Car 


Auto- 


In überwiegendem Mae werden heute in der imdu- 
striellen Serienproduktion Materialien von amorpher 
Struktur verwendet: Metalle, Glas, Kunststoffe. Diese 
und die modernen Môglichkeiten ihrer spanlosen Ver- 
formung (GieBen, Pressen, Ziehen, nahtloses Ver- 
schweiBen usw.) wie die der Herstellung der dazu not- 
wendigen präzisen und widerstandsfähisen Formen 
kommen einer plastischen Gestaltung sehr entgegen. 
Eine solche erweist sich ohnehin oft als erforderlich aus 
Gründen der Steifigkeit (PreBteile von Blechen) oder 
des geringeren Bewegungswiderstandes (Karosserien, 
Schiffe usw.). Da aber die Natur längst solchen Er- 
fordernissen entsprechende Formen geschaffen hat (teil- 
weise seradezu als Prototypus, w ie etwa beim Ei, dessen 
Schale s0 gebildet ist, daf sie den geringsten Widerstand 


bildet beim Durchwandern des Tierkôrpers und den 


Schreibmaschine M S0 der Olivetti Co. 
S.A., Ivrea, Italien. Formgebung: 
Nizzioli, Architekt | Machine: à écrire 
«M 80», de l’Olivetti Co. S.A., Ivrea, 
Jtalie | Typewriter M S0. Olivetti Co. 
S.A., Ivrea, Italy 


Photo: E.A.Heiniger SWB, Zürich 


sroBten gegen Druck: ein Hühnerei vermag aufsestellt 
bis zu zehn Kilogramm zu tragen!) — so ist den oben 
genannten Erwägungen oft zwangsläufig eine Tendenz 
zum Organischen immanent (Entwicklung des Auto- 


mobils: vom Kasten zum «Vollblut»). 


Auch auf den Gebieten der Ærchitektur und des /n- 
genieurbaues ist es besonders ein amorphes, plastisches 
Material, das sich diesem neuen Formgefühl zur Ge- 
staltung anbietet: der Beton. So steht Le Corbusiers 
Hochhaus in Marseille auf Stützen, die sich vom Boden 


abstemmen wie Schenkel. 


Im Zusammenvwirken mit dem spannungsmälig viel 
hôher beanspruchbaren Stahl ergab der Beton einen 


Baustoff von bisher nicht existierenden technischen und 


Porzellanservice der Castleton China, 
New Castle, USA. Entwurf: Eva 
Zeisel | Service de porcelaine de la 
Castleton China, New Castle, USA 
Service of Castleton China, New 
Castle, USA 


Photo: Walter Cirardi, New York 
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embMaillart, Phurbrücke bei Henau-Uzwil | Pont de la Thur près de Henau-Uzwil | Bridge crossing the Thur near Henau-Uzwil 
Max Bill, Robert Maillart. Verlag für Architektur AG., Erlenbach-Zürich 1949 


ästhetischen Môglichkeiten. Zu den noch wenigen Bei- 
spielen, in denen jene mit voller Meisterschaft aus- 


seschôpft wurden, gehôren die erregend-schônen und 
subtilen Brücken Robert Maillarts, die $S. Giedion 
«almost organic formations» nennt. In 1hnen findet eine 
besondere Eipenart dieses heterogenen Materials einen 
vollendeten Ausdruck, die zugleich dessen spezifischer 
Reiz ist: die Unmôglichkeit, dem Verlauf der in 1hm 
wirksamen Kräfte mit den Augen zu folgen. Die Kraft- 
linien müssen in die Konstruktion «hineinempfunden » 
werden (woran der Durchschnittsbetrachter noch scheï- 
tert — daher seine häufige Aversion gegen moderne 
Bauten). 


In der unkonventionellen Behandlung des Stahlbetons 


en Luigi Nervi, Konstruktion einer Rippendecke in Eisenbeton | 
mstruction d'un plafond à nervures en béton armé | Construction of a 
oined ceiling in ferro-concrete 


Maillart ähnlich ist der bedeutende italienische In- 
genieur P. Luigi Nervi, dessen nach neuesten statischen 
Erkenntnissen entwickelte Deckenkonstruktionen in 
der Verflechtung ihrer tragenden Rippen eine merk- 
würdige Verwandtschaft mit der Ornamentik des 
Jugendstils aufweisen. 

Solche unabhängig voneinander an verschiedensten 
Stellen unseres Kulturkreises auftretenden Tendenzen 
zu organisch-plastischer Gestaltung scheinen nicht Zu- 
fall, sondern alloemeines Symptom unserer Zeit zu 
sein — ist doch der Begriff «organisch» auf anderen 
Gebieten (z. B. dem der Organisation von Haus- und 
Stadtorundrissen) längst zu einem festen Bestandteil 


des Fachvokabulars geworden. 


Le Corbusier, Wohnhochhaus in Marseille | Unité d'Habitation à Mar- 
seille | Unité d'Habitation at Marseille 


Photo: Simone Herman, Paris 


Blick durch den Laienraum zum Altar | L'autel vu de l'aile réservée aux laïcs | View through lay-wing to altar 


Die Matisse-Hapelle in Vence 


Im Jahre 1947 wurde Henri Matisse von einer Domini- 
kanerschwester, die 1hn während einer schweren Krank- 
heit gepflegt hatte, gebeten, er môchte ihr beim Ent- 
wurfe für Glasmalereien behilflich sein. Diese Bitte 
gab den Anstof zu dem schônsten kirchlichen Ge- 
samtkunstwerke, das von einem modernen Künstler 
geschaffen wurde, der Kapelle in Vence (Alpes-Mari- 
times). Von dem grofen franzôsischen Maler stammen 
nicht nur die Glasgemälde und die Wandmalereien, 
sondern auch die architektonische Konzeption und die 
Entwürfe zur gesamten Ausstattung des Baus von dem 
als riesiges Kreuz gebildeten Dachreiter bis zu den 
Altargeräten und den Priestergewändern. 


Der architektonische Gedanke ist einfach. Er stellt die 
asymmetrische Durchdringungeines rechteckigen Laien- 
aumes mit einem kürzeren Querraum für die Domini- 
kanernonnen dar. Im Schnittpunkte der beiden Raum- 
achsen steht der Altar, diagonal angeordnet, so daB er 
beiden Räumen angehôrt. Eine feste Bestuhlung weist 


emzig der Flügel für die Nonnen auf. Für den Blick 
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aus dem Laienschiff deutet das in der Hauptachse hin- 
ter dem Altar befindliche Glasgemälde eine Apsis an. 
Auch die beiden anderen Fenstergruppen sind durch 
ornamentale Glasmalereien in den Farben Gelb, Blau 
und Grün ausgezeichnet. Gegenüber diesen leuchtenden 
Farbflecken und den farbigen Priestergewändern, in 
denen auch noch éin Rot vorkommt, treten die übrigen 
Faumfarben zurück. Die Wandmalereien: der Kreuz- 
weg an der Eingangswand, die Marien-Darstellung 
an der rechten Längswand und die übertebensgrofe 
Dominikus-Gestalt, die in der Achse des Nonnen- 
schiffs hinter dem Altar erscheint, beschränken sich 
auf schwarze UmriBzeichnungen auf weiBglasierten 
Kacheln. Auch die übrigen Wandflächen sind weiB. Der 
Altar und seine Stufen bestehen aus hellbraunem Tra- 
vertin, Ein weiBes Ornament auf schwarzem Grund 
bilden ferner die durchbrochenen ornamentalen Schnit- 
zereien der Tür zum Beichtstuhl. Matisse selbst be- 
zeichnet als sein Ziel für den Innenraum, eine Ober- 
fläche aus Licht und Farben auszuwiegen gegen eine 
feste weiBe Wand, bedeckt mit schwarzen Zeichnungen. 


ichwom Altar in den Laienraum und den Nonnenchor | L'aile réservée aux aïcs et le chœur des nonnes vus de l'autel | View from altar into 
lay-wing and the nuns’ choir 


Detail der Glasgemälde im Laienraum | Détail 
d'un vitrail | Detail of glass-window 


Sämtliche Photos : Bernhard Moosbrugger, Zürich 
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L’autel vu du chœur des nonnes | View 


? choir to altar 


from nuns 
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Altar | Prêtre of fici 
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Laienraum mit den Wamdmalereien (Keramikplatten), links Mariendarstellung, rechts Kreuzweg | L'aile réservée aux laïcs et ses peintures 
ales (plaques de faïence). À gauche: la Vierge Marie; à droite: le Chemin de croix | The lay-wing with the murals (ceramic slabs ); left, the 
gin Mary, right, Stations of the Cross 


Matisse, Detailstudien zum Kreuzweg, Kohle. Links: Kreuzaufnagelung, rechts: Der Gekreuzigte | Etudes pour le chemin de croix. À gauche: 
cifivion; à droite : Le Christ en croix | Detail studies for Stations of the Cross. Charcoal. Left: Christ Nailed to the Cross. Right: Christ on the Cross 


Altarkreuz und Kandelaber | Croix de 
l'autel et candélabres | Altar Cross and 


Chandeliers 


Dachreiter in Form eines Kreuzes | 
Croix surmontant le toit de la chapelle 


| Turret in form of a Cross 
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